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（七）岑玉霞；

（八）狄素珊；

（九）周霓；

（十）招銀英；

（十一）林玉鳳；

（十二）林笑雲；

（十三）Anabela Fátima Xavier Sales Ritchie（林綺

濤）；

（十四）飛迪華；

（十五）陳秀釵；

（十六）劉玫瑰；

（十七）鄭秀明；

（十八）鄭敏敏；

（十九）盧德華；

（二十）顏婉明；

（二十一）郭淑華；

（二十二）黃敏兒；

（二十三）盧瑞心；

（二十四）關淑鈴；

（二十五）謝路生。

二零一二年一月十七日

行政長官 崔世安

第 13/2012號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據第9/2012號行政長官批示第三款（四）、（五）

及（六）項以及第十四款的規定，作出本批示。

一、委任下列人士為公務人員薪酬評議會成員，為期兩

年：

（一）澳門中華總商會代表：賀定一；

（二）澳門工會聯合總會代表：李靜儀；

（三）澳門公務華員職工會代表：李治洪；

7) Sam Iok Ha;

8) Suzanne Devoy;

9) Chao Ngai;

10) Chio Ngan Ieng;

11) Lam Iok Fong;

12) Ling Paula Hsião Yun;

13) Anabela Fátima Xavier Sales Ritchie;

14) Maria de Fátima Salvador dos Santos Ferreira;

15) Chan Sao Chai;

16) Lao Mui Kuai;

17) Chiang Sao Meng;

18) Cheang Man Man;

19) Lou I Wa;

20) Ngan Yuen Ming;

21) Kuok Sok Wa;

22) Wong Man I;

23) Lou Soi Sam;

24) Kuan Sok Leng;

25) Che Lou Sang.

17 de Janeiro de 2012.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 13/2012

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto nas alíneas 4, 5 e 6 do n.o 3 e do n.º 14 do Despacho 
do Chefe do Executivo n.º 9/2012, o Chefe do Executivo manda:

1. São designados membros da Comissão de Deliberação das 
Remunerações dos Trabalhadores da Função Pública, pelo perí-
odo de dois anos, as seguintes personalidades:

1) Representante da Associação Comercial de Macau: Ho 
Teng Iat;

2) Representante da Federação das Associações dos Operá-
rios de Macau: Lei Cheng I;

3) Representante da Associação dos Trabalhadores da Fun-
ção Pública de Origem Chinesa: Lei Chi Hong;



N.º 4 — 26-1-2012 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 629

（四）澳門公務專業人員協會代表：官世海；

（五）澳門公職人員協會代表：高天賜。

二、委任行政公職局副局長高炳坤為公務人員薪酬評議會

秘書長，為期兩年。

三、本批示於第9/2012號行政長官批示生效之日產生效

力。

二零一二年一月二十日

行政長官 崔世安

批 示 摘 錄

透過行政長官二零一一年十一月二十一日之批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十七條及第 

二十八條規定，以散位合同方式聘用吳燦章，自二零一二年一

月三日起，在政府總部輔助部門擔任第五職階技術工人，為期

一年。 

透過行政長官二零一一年十二月六日之批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第三十條、第

20/2003號行政法規《澳門特別行政區駐外辦事處人員制度》第

二條第一款第二項、第三款及第33/2011號行政法規第六條第

一、三款的規定，以臨時定期委任方式委任黃勉在澳門經濟文

化辦事處擔任第一職階二等技術員的職務，薪俸點為350點，

自二零一一年十二月十九日起，為期一年。

–––––––

二零一二年一月二十日於行政長官辦公室 

辦公室主任 譚俊榮 

行 政 會

批 示 摘 錄

摘錄自秘書長於二零一一年十月三十一日作出的批示：

根據第14/2009號法律及現行《澳門公共行政工作人員通

則》第二十五條和第二十六條的規定，何永慧於本秘書處任職

之編制外合同續期一年，並修改該合同之第三條款，轉為收取

相等於第二職階首席高級技術員的薪俸點565點，由二零一二

年一月二日起生效。

4) Representante da Associação dos Técnicos da Administra-
ção Pública de Macau: Kun Sai Hoi;

5) Representante da Associação dos Trabalhadores da Fun-
ção Pública de Macau: Pereira Coutinho, José Maria.

2. É designado Kou Peng Kuan, subdirector dos Serviços de 
Administração e Função Pública, para exercer, pelo período de 
dois anos, as funções de secretário-geral da Comissão de Delibe-
ração das Remunerações dos Trabalhadores da Função Pública.

3. O presente despacho produz efeitos na data da entrada em 
vigor do Despacho do Chefe do Executivo n.º 9/2012.

20 de Janeiro de 2012.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Extractos de despachos

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 21 de 
Novembro de 2011: 

Ng Chan Cheong — admitido por assalariamento, pelo período 
de um ano, como operário qualificado, 5.º escalão, nos SASG, 
nos termos dos artigos 27.º e 28.º do ETAPM, em vigor, a 
partir de 3 de Janeiro de 2012.

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 6 de De-
zembro de 2011:

Wong Min — nomeado, em comissão eventual de serviço, pelo 
período de um ano, como técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, ín-
dice 350, na Delegação Económica e Cultural de Macau, nos 
termos dos artigos 30.º do ETAPM, em vigor, 2.º, n.os 1, alínea 
2), e 3, do Regime do Pessoal das Delegações da RAEM, 
aprovado pelo Regulamento Administrativo n.º 20/2003, e ar-
tigo 6.º, n.os 1 e 3, do Regulamento Administrativo n.º 33/2011, 
a partir de 19 de Dezembro de 2011.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 20 de Janeiro de 2012. 
— O Chefe do Gabinete,  Alexis, Tam Chon Weng.

CONSELHO EXECUTIVO

Extractos de despachos

 
Por despachos da secretária-geral, de 31 de Outubro de 

2011:

Ho Weng Wai — renovado o contrato além do quadro, pelo pe-
ríodo de um ano, e alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do referido contrato com referência à categoria de técnico 
superior principal, 2.º escalão, índice 565, nesta Secretaria, 
nos termos da Lei n.º 14/2009, e dos artigos 25.º e 26.º do 
ETAPM, em vigor, a partir de 2 de Janeiro de 2012.
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